
Vendredi / Freitag 26.08.2022
09:00 Ouverture des portes / Toröffnung
13:00 Ouverture officielle / Offizielle Eröffnung
19:00 Fermeture des stands d‘exposition /  

Schliessung der Ausstellungsstände
19:30 Défilé des troupes / Truppendefilee
20:30 Concert de la musique militaire sur la scène du terrain 

de fête / Konzert der Militärmusik auf der Bühne beim 
Festgelände

22:30 Feux d‘artifice / Feuerwerk

Samedi / Samstag 27.08.2022
09:00 Ouverture des portes / Toröffnung

Concert de la musique militaire / Konzert Militärmusik
Défilé avec des véhicules historiques de l‘armée /  
Defilee mit historischen Armeefahrzeugen

11:00 Emission radiophonique de la RTS «Kiosque à 
musique» /  
Live vor Ort Radio-Sendung RTS «Kiosque à musique»

18:00 Fermeture des stands d‘exposition /  
Schliessung der Ausstellungsstände

18:00 Activités festives sur le site de la fête /  
Festbetrieb auf dem Festgelände

Dimanche / Sonntag 28.08.2022
09:00 Ouverture des portes / Toröffnung

Toute la journée: concerts des fanfares régionales /
Ganzer Tag: Konzerte der regionalen 
Musikgesellschaften
Défilé avec des véhicules historiques de l‘armée /  
Defilee mit historischen Armeefahrzeugen

16:00 Fermeture des stands d‘exposition /  
Schliessung der Ausstellungsstände

16:30 Fin de la manifestation /
Schluss der Veranstaltung

Bienvenue  Willkommen
Benvenuti  Bainvegni

Regarder, vivre et toucher

Plan interactif /
Interaktiver Lageplan:

www.vtinfo.ch

www.geo.admin.ch 
Das Geoportal des Bundes 

Information supplémentaire /
Zusätzliche Informationen:
 
www.armee.ch/dro50

Visites
•	 Diverses expositions de matériel des troupes
•	 Air2030 – Protection de l’espace aérien
•	 Exposition de véhicules du parc automobile actuel
•	 Exposition de véhicules historiques
•	 Diverses démonstrations sur toute la place d‘armes
•	 Exposition du musée de l‘histoire de la place d‘armes
•	 Village de la protection de la population
•	 Divers sentiers didactiques sur le thème de l‘armée suisse  

et d‘exposants civils
•	 Exposition d‘animaux chez l‘agriculteur de la place d‘armes 

(Zoo)

Activités sur le site de la fête
•	 Utilisation de simulateurs dans le domaine des camions 

(FATRAN) et des machines de chantier
•	 Simulateur de tir des engins guidés légers (Stinger)
•	 Effectuer soi-même des travaux pratiques de maintenance
•	 Envoi de cartes postales par la Poste de campagne de l‘armée
•	 Jardin d‘escalade au centre de compétences du service alpin 

de l‘armée 
•	 Place de jeux pour enfants (crée par l‘infanterie)
•	 Visite d‘un hélicoptère de l‘armée suisse et de la REGA
•	 Défilés réguliers dans le secteur de la tribune
•	 Roadshow SWISSINT
•	 Concours avec prix auprès de Tourisme Romont
•	 Journée des parents avec présentations et démonstrations
•	 Visite de la «Chapelle de Notre-Dame du Bois» avec 

l‘aumônerie de l‘armée

Fête foraine
•	 Trois tentes de restauration (Comptoir de la Glâne)
•	 Six points de distribution de boissons
•	 Place de pique-nique
•	 «Pallettes Lounge» dans la zone du terrain de sport
•	 Diverses activités festives dans la zone du terrain de fête

Schauen, erleben und anfassen

Besichtigungen
•	 Diverse Materialausstellungen der Truppen
•	 Air2030 – Schutz des Luftraumes
•	 Fahrzeugausstellung der aktuellen Fahrzeugflotte
•	 Fahrzeugausstellung von historischen Fahrzeugen
•	 Diverse Vorführungen auf dem ganzen Waffenplatz
•	 Museumsaustellung der Geschichte des Waffenplatzes
•	 Erlebnisdorf des Bevölkerungsschutzes
•	 Diverse Lernpfade zu Themen der Schweizer Armee  

und ziviler Aussteller
•	 Tierausstellung beim Waffenplatzlandwirt (Zoo)

Aktivitäten auf dem Festgelände
•	 Bedienen von Simulatoren im Bereich Lastwagen (FATRAN)  

und Baumaschinen
•	 Schiesssimulator der Leichten Lenkwaffen (Stinger)
•	 Praktische Arbeiten in der Instandhaltung selber durchführen
•	 Versenden von Postkarten bei der Feldpost der Schweizer 

Armee
•	 Klettergarten beim Kompetenzzentrum Gebirgsdienst der Armee 
•	 Kinderspielplatz (erstellt durch die Infanterie)
•	 Besichtigung eines Helikopters der Schweizer Armee und der 

REGA
•	 Defilees im Bereich der Tribüne
•	 Roadshow SWISSINT
•	 Wettbewerb mit Preisen von Tourismus Romont
•	 Tag der Angehörigen mit Präsentationen und Vorführungen
•	 Besichtigung der «Chapelle de Notre-Dame du Bois» mit der 

Armeeseelsorge

Festbetrieb
•	 Drei Verpflegungszelte (Comptoir de la Glâne)
•	 Sechs Getränke Ausgabenstellen
•	 Picknickplatz
•	 «Palletten Lounge» im Bereich des Sportplatzes
•	 Diverse Festaktivitäten im Bereich des Festgeländes

Numéros d‘urgence / Notfallnummern

144 Sanitaire / Sanität
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Formations militaires et écoles / 
Militärische Verbände und Schulen

A01 Centre d‘instruction de la subsistance /

Ausbildungszentrum Verpflegung

A05 Ecoles ravitaillement 45 / Nachschub Schulen 45

A06 Poste de campagne / Feldpost

A09 Armasuisse 

A10 Ecoles Circulation et Transport 47 /  
Verkehrs- und Transport Schulen 47

A12 Base logistique de l‘armée / Logistikbasis der Armee

A13 Centre de compétences pour l’instruction à la conduite au

sein de l’armée / Kompetenzzentrum Fahrausbildung der 
Armee

A14 Prévention des accidents et des dommages militaires /

Militärische Unfall- und Schadenprävention

A20 Ecoles hôpital 41 / Spital Schulen 41

A21 Forces aériennes / Luftwaffe

A22 Formation d‘application d‘aide au commandement / 

Lehrverband Führungsunterstützung

A23 Formation d’application du génie et du sauvetage/NBC  /

Lehrverband Genie/Rettung/ABC

A11 Ecole de maintenance 43 / Instandhaltungsschule 43

B01 Centre de compétences du service vétérinaire et des

animaux de l‘armée / Kompetenzzentrum Veterinärdienst  
und Armeetiere

B02 Formation d‘application de la défense contre avions 33 /

Lehrverband Fliegerabwehr 33

B03 Centre de compétences du service alpin de l‘armée  / 

Kompetenzzentrum Gebirgsdienst der Armee

B05B05 Ecoles sanitaires 42 / Sanitätsschulen 42

B06 Centre de recrutement de Payerne /  
Rekrutierungszentrum Payerne

B07 Chance Armee (Tes possibilités / Deine Möglichkeiten)

B08 Service spécialisé Femmes dans l‘Armée et Diversité / 

Fachstelle Frauen in der Armee und Diversity

B09 Nature – Paysage – Armée / Natur – Landschaft – Armee

B10 Aumônerie de l’armée / Armeeseelsorge

B11 Police Militaire / Militärpolizei

B13 Centre de compétences SWISSINT / Kompetenzzentrum 
SWISSINT

B14 Formation d’application de l’infanterie / Lehrverband 
Infanterie

B15 Formation d’application des blindés et de l’artillerie /

Lehrverband Panzer und Artillerie

B19 Musée de la place d’armes / Museum des Waffenplatzes

B20 Véhicules militaires historiques / Historische Militärfahrzeuge

B23 Fondation du matériel historique de l‘armée suisse /

Stiftung Historisches Material der Schweizer Armee

Parcours didactique / Lernpfad

Terrein de fête / Festgelände

Infrastructure / Infrastruktur

Stand d‘information / Infostand

Lieu de rassemblement / Sammelplatz

Toilettes / Toiletten

Poste sanitaire / Sanitätsposten

Aire d‘atterrissage pour hélicoptères / Helikopterlandeplatz

Salle polyvalente (HUM) / Mehrzweckhalle (MZH)

Restauration / Verpflegungsmöglichkeit

Bar / Getränkeausgabe

Place de pique-nique / Picknickplatz

«Palettes Lounge» / «Paletten Lounge»

Tente de fête / Festzelt

Place de jeux pour enfants / Kinderspielplatz

Bus navette pour les personnes à mobilité réduite / 
Shuttelbus für mobilitätseingeschränkte Personen

A26 Tente de fête près du bâtiment de la subsistance /

Festzelt  beim Verpflegungsgebäude

B17 Tente du Comptoir de Romont /

Zelt des Comptoir de Romont

B22 Chapiteau chez le paysan / Festzelt beim Bauer

BUE Scène / Bühne

T Tribune / Tribüne

Partenaires / 
Partner

A03 Securitas

A04 Transports publics fribourgeois Holding/

Freiburgische Verkehrsbetriebe Holding AG (TPF)

A07 Entreprise de construction ROPRAZ

A08 Architectes / Architekten

A15 Centre de formation à la conduite L2

A16 Police cantonale Fribourg / Kantonspolizei Freiburg

A17 Pompiers Romont / Feuerwehr Romont

A18 Ambulances région Fribourg / Rettungsdienst Region Freiburg

A19 Office du tourisme de Romont  / Tourismusbüro Romont

A24 MyArmy.ch

A25 Groupe E

B04 Protection civile Fribourg / Zivilschutz Freiburg

B12 Garde aérienne suisse de sauvetage /

Schweizerische Rettungsflugwacht (Rega)

B16 Entreprise de construction Groupe Grisoni

B18 Agriculteurs sur la place d’armes / Landwirt des Waffenplatzes

B21 Andrey Group
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